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浅析基于中国传统文化的当代舞蹈创作逻辑
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【摘 要】：借助中华优秀传统文化为其身体舞动的起点，将文化与舞蹈深度结合，舞蹈作为文化展现及跨域传播的艺术形式，

其核心价值是借由舞蹈的肢体语言激活中华传统文化的内在意涵，同时凭借中华文化的符号逻辑拓展舞蹈的叙事层面。创作与传

播共同构成了舞蹈的生产链，本文将聚焦舞蹈创作这一重要领域，深入剖析"中国传统文化"如何作为素材、逻辑及精神内核融入

舞蹈创作，从而打破文化和语言障碍实现有效传播，结合具体案例总结出创作中从"素材一意境一精神"转译的三级转化法，从而

实现文化元素到舞台语汇的转译，并总结其个人的创作思考及展望未来，以期通过舞蹈创作的内在逻辑推动中国传统文化的当代

表达，并为促进中国当代舞蹈的国际传播给出理论参考与实践范式。
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在“两创”方针的引领下，我们需要明晰传统文化必须经

过创造性转化和创新性发展，其实质就在于对传统文化进行现

代手法的改造，并在保留文化的核心价值基础上融入现代元

素，从而推动传统文化与现代社会的融合。当下全球化、信息

化时代，中外文化、民族文化交流碰撞日益凸显，文化冲突也

颇为紧迫，而大数据、人工智能等概念的出现亦是加速了“新

时代”的发展，这为艺术的发展带来了前所未有的机遇，而舞

蹈艺术也迫切需要与文化深度融合方能乘上时代的列车，但如

何平衡好“身体”与“灵魂"的辩证关系，则是艺术寻求融合

的关键命题。传统文化作为支撑舞蹈艺术发展的源动力，二者

的结合为舞蹈创作带来了无限可能性，剖析其创作原理是以文

化符号、文化内涵为基础依托，将静态符号提取并进行转化构

成动态语汇，使传统文化元素“活起来”“舞起来”，最终实

现文化价值的拓展、文化内涵的延伸和跨领域创新的增值。在

此传统文化不只是显性符号，更包含其所承载的文化基因，是

舞蹈艺术创作的根基与内核，所以传统文化与舞蹈的融合不是

简单叠加，而是强调二者的相互嵌入--既用传统文化赋能于舞

蹈创作(如用东方语境丰富舞蹈的文化表达)，也以舞蹈创作反

哺传统文化(即借助舞蹈让中华文化的意象易被感知)，进而形

成双向的增益。

舞蹈作为文化载体极具深层价值，正如金惠敏先生所言:"

文化自信是显示一个国家软实力的核心标志，提高文化软实

力，不仅关系到一个国家在世界文化格局中的地位，而且关系

到一个国家的国际影响力、感召力、塑造力”[1]。艺术就是软

实力的一种，舞蹈作为非语言艺术具有跨文化优势，两者的互

通与叠加能够打破文化传播中的"语言壁垒"，借以艺术通感效

应完成异国观众的互文。基于传统文化与艺术融合的需求，本

文从传统文化视角分析中国当代舞蹈创作逻辑，在创作层面力

图以中华文化内涵驱动舞蹈表达，使其"文化为体，舞蹈为用”。

1 创作逻辑:从“文化元素”到“舞台语汇”的转译

中华优秀传统文化历史悠久，为艺术创作提供了强有力的

文化支撑，舞蹈艺术工作者肩负文化继承与传播的使命，创作

者始终从文化与社会生活中汲取养料，将其审美意识物化为舞

台作品。对传统文化元素进行舞蹈转化，本质是为静态的文化

符号注入“生命律动”，让沉睡的历史记忆以可感、可赏的肢

体语言走进当代生活，因而将抽象的文化意涵转化为具象的舞

蹈语言，能从一定程度上打破传统文化与大众的审美距离，也

让年轻群体能通过舞蹈的“当代语态”读懂文化根脉。这种转

化是双向赋能：传统文化为舞蹈创作提供了独一无二的“文化

基因”，避免其陷入同质化表达;而舞蹈则成为传统文化的“活

态载体”，让传承不再是博物馆里的静态陈列，而是能在舞台

上、屏幕前引发情感共鸣的动态传播，最终实现“传统为体、

舞蹈为用”的文化传承与艺术创新双赢。在这一前提下，舞蹈

创作的逻辑理应从“文化元素”到“舞台语汇”的转译中寻求

答案，其艺术呈现不仅在于肢体等外在形式层面，更是强调通

过“转化”终而落在具体形式，以形式表达对优秀传统文化的

萃取。

1.1素材转译:文化艺术符号的舞台呈现

传统文化中的诸多元素多是停留在静态或文献中，而舞蹈

是动态载体，能让抽象的文化符号变为具象的身体语汇，也因

肢体语言呈现的直观性，故容易被观众感知且接受。舞台语汇

包含诸多，接下来将从舞蹈形象、舞蹈结构、舞蹈道具、舞蹈

音乐这四个视角解析。

首先，中文作为文化形式的一种表达，借助中文元素进行

舞蹈创作，要先对文字符号进行解码，在转译过程中依据具象

化的肢体，进行汉字形态、语义为灵感的动态设计，完成动作

的编码。如舞蹈《象形之“中”》以仓颉造字为原型，以男子

三人舞将“水”“山”“日”“中”等汉字的形成过程转化为

动态肢体语言，在第一段以蜿蜒流动的身体线条演释“水”字

的象形特点，第二段以气势壮阔的姿态呈现“山”字的空间张

力，最终通过“水”“山”“日”的组合生成核心符号“中”，

以肢体叙事重构汉字起源的哲学内涵。
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其次，结构转译层面主要体现在对文学文本进行舞台场景

重构。在我国当代舞剧创作蓝本中，不乏有根据文学剧本来进

行架构的舞剧，由于文学剧本有着完整的故事梗概和叙事线

络，并具有广泛的受众，因而对经典文学名著进行舞蹈改编，

有助于解决舞蹈在叙事层面的困惑。例如北京歌剧舞剧院改编

自陈彦茅盾文学奖同名小说的舞剧《主角》，此剧区别于传统

线性叙事，编导采用"人生切片”式的非线性结构，突出秦腔

名伶忆秦娥的人生沉浮。编导舍弃原著 70余万字的情节铺陈，

截取典型事件，将视角聚焦于关键瞬间(如练功房的反复进出、

媒体围堵的压迫感)，通过“心理蒙太奇”展现人物与时代的共

振。此剧虽然在舞美设计上具有"形式大于内容"的争议，但不

得否认的是，黑白分明的空间对比融合多媒体影像，将台前幕

后的双重叙事维度成功构建了出来。

再次，道具在当代舞蹈创作中是不可忽略的一个存在，道

具的转译体现在其进入舞台后所具备的隐喻功能，在作品中起

到了烘托环境的作用，如民族舞剧《红楼梦》中"十二钗"的集

体"叛逆”，"红楼少女纵有才华、富有情感、拥有容颜，却无

法改变被预设的命运，她们立于高背椅上起舞，身下铺满落花，

将文学中‘白茫茫大地真干净’的苍凉意境推向极致。”[2]再

如江南舞蹈《踮步桥》，编导将生活用具幻化为江南古桥，让

“凳子"贯穿了整支舞蹈，舞者舞于凳子上犹如行走于踮步桥

上，伴随着俏皮的舞姿舞容将江南水乡的美好与惬意书写在舞

台上。

最后，音乐的转译也极为重要，音乐能够辅助舞蹈作品情

感与意境的生成。如当代舞《江渚云山》中采用了不同风格的

音乐，前面使用了具有金属质感的现代电子乐，后面转为东方

情调的民乐，在传统音乐与现代音乐的交织中舞蹈群像时而聚

拢、时而疏散，观者仿佛看到了层峦叠嶂、烟雾缭绕的意象织

体，此刻音乐与舞蹈高度融合，音乐为舞蹈提供了环境与氛围，

而舞蹈也完成了音乐的视觉化处理。

1.2意境转译:文化韵味外化情感空间

素材形式转译乃第一层，意境转译不可或缺，如何将文化

的隐性韵味外化出情感空间，是创作中需要把握的度。在中国

传统文化元素的意境解析过程中，其文本上的意境场域转化为

舞台景象，关乎到作品的情感空间表达，如舞台景象还原不准

确，肯定影响人物及其情感的传递。以林怀民的《水月》为例，

从意蕴解读，编导融合现代舞蹈语汇与太极身法，以舞台铺水

的设计，让舞者从水中照见自己，照见人生，隐喻出“镜花水

月总成空”的意象思考。从舞台平衡解读，身体的动静、舞台

的虚实、阴阳的辩证关系在此互生互克，如风之徐徐、水之缓

缓、山之绵延，可谓是中国艺术气韵生动的体现。从音乐解读，

林怀民选用了著名音乐家巴赫的《无伴奏大提琴组曲》，使西

方音乐与东方舞蹈相互碰撞，相得益彰，舞台之上生发出纯粹

而又空灵的意境之美，令人无比向往与陶醉。因此意境转译不

是还原一个虚拟空间，而是深入体悟中华文化的内在韵味与留

白美学，才能在舞台空间完成转译置换。

1.3精神转译:文化内涵的深度凝练

优秀的舞台作品是能够让观众在其中感受到精神的洗礼、

文化的熏陶，因而只有外部形式的描摹是完全不够的，形式作

为内容的外观起到了不可忽视的作用，但真正感人与否还是在

于作品的核心价值观。故对创作而言，精神转译乃为更高一层

的命题要求。如舞剧《五星出东方》以“和合”理念串联多民

族舞蹈，将家国与个体命运融为一体，精准凝练了中华文化的

精神价值。再如《正义必胜》晚会中运用以小见大的手法将历

史真实与艺术情境有机融合，唤起群众的集体记忆，激发群众

内心的爱国之情。此刻红色精神作为国家主流意识的象征，从

强调红的颜色到强调红色精神的本质转化，完成了对家国民众

命运之程的深层理解，更是对中华文化的本质内涵做了准确释

义。

2 当代舞蹈创作的思辨与未来展望

2.1身体形式背后的文化意涵是否被忽略?

创作层面，首先是在转译过程中存在着"表层化”现象，

有些作品是符号堆砌而非精神传递，因而缺失了对中华优秀传

统文化的本质性理解。舞蹈创作并非一蹴而就，文化的解析也

并非泛泛而谈，需要我们静心拥抱生活、体悟文化，才能从传

统文化中建立更真实可信的逻辑表达;其次是题材"同质化”现

象也屡见不鲜，当下创作大多集中于古典文本，在现代文化话

语表达方面存在着不足，这也体现出创作者缺乏对现代文化的

理解关照，因此可以继续深度探索由"东方思维"带动的编舞体

系，比如结合中文"意合"这种非形式逻辑的特点，构思舞蹈里"

留白""写意"的动作。基于此我们不如从东西方编舞的异同来看

其中道理:西方编舞体系核心是“理性建构”，看重动作的逻辑

因果和形式美感;而基于东方思维的编舞体系，核心是“意象生

成”，更关注“身体一文化一语境”的整体联系，就像林怀民

的《行草》，舞者用身形模仿书法“永”字的笔画走向，竖钩

的顿挫配合膝盖的弹动，横画的舒展变成腰腹的延展，让抽象

的笔墨气韵成了能感受到的肢体表达。不过，构建这种东方文

化思维的编舞体系也有不少难题，一方面，“意象转译”的模

糊性容易造成创作的“随意性”，比如把“中庸”简单当成“动

作幅度不大”，所以得确立“文化符号一动作语汇”的对应标

准；另一方面，年轻编舞者对传统文化形式的理解偏向于“形

式借用”，比如只用书法投影装点舞台，没深入把笔墨气韵转

化为动作，因此需加强“文化素养一舞蹈技法”的融合培育，

才能通过外在的身体形式看到更多内在的文化意涵。

2.2舞蹈作品的跨域传播是否有效输出?

创作与传播有着内在关联，作品只有经过欣赏与传播才代

表着创作的完成，通过传播舞蹈作品才能实现其艺术价值与社
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会价值。传播层面，其困境在于国际传播中“文化折扣”显著，

尤其是对于舞蹈这种非语言文字艺术而言，部分中文内涵难以

被异文化解码，因而传播过程中经常受阻。此外，技术应用也

存在“重形式轻内容”的现象，特别是在技术赋能下，VR场

景与中文内涵脱节，只顾呈现优美的舞蹈形式，而中文内涵却

被忽略，这就构成了中国舞蹈在对外传播过程中的难题。随着

全球化的快速发展，要求舞蹈全方位跨域输出，打造中国名片，

传播的逻辑关键在于找到破壁路径，方能实现从“文化输出”

到“跨域共鸣”。如通过分众化传播来匹配受众的认知阙值，

对广大受众进行精准化匹配:面向国内观众，传播设计上要注重

强化“文化认同”，可以结合中小学语文课本来做“诗词舞蹈”

的微课，让“美育”和“语文”都能得到提升;面对国际观众，

传播策略上要降低“理解门槛”，像给海外演出配上“中文关

键词+舞蹈动作”的对照表，用“爱”“家”这类通俗易懂的

词来弥合文化差异，从而兼顾传播中的不同群体。其次借助于

技术赋能，构建沉浸式的传播空间，使观者有更深度的文化体

验，最终搭建“多主体”的联动，实现协同化传播。一方面可

以跨领域协同，促进舞蹈院团与中文教育机构合作，推动跨域

跨区的理解与传播；另一方面推动 IP化运营，创造“中文+舞

蹈”系列 IP，如“汉字舞典”IP，为 100个核心汉字设计专属

舞蹈动作，形成可传播的文化符号。

3 结语

从悠久的传统文化到鲜活的身体舞动，其转化意义不光是

艺术形态的尝试，更在于构建"肢体能感知、文化能理解"的表

达系统。因而基于中国传统文化的当代舞蹈创作逻辑，就是要

在创作时要把握住传统文化在身体形式到内在意涵的深层转

化，传播时要做到从差异到共鸣的精准突破，通过素材提炼、

编创革新、渠道融合和技术助力的配合，既能让舞蹈艺术的创

作角度更丰富，又能给中华文化的当代表达与传播提供新路

径，最终达成"以舞载文、以文润舞”的良性循环，让中华优

秀传统文化在肢体的流动里拥有更长久的生命力和更开阔的

传播空间。
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